
Goblin village

Who had been assaillants
Their valor

That his next step may be in the right 
direction
Stray hut in the distance
Which of the two first was the right to fall

|: If you care to go :|
This was the outburst of nothing
Forgetfulness was his great and fatal fall

Three quarters vanquished
That he was getting blind
Without the help of the wizard
I will give you a name

And crumbled in the mountain
And  beneath
And the one carriage
You know

With so large and warlike company
With them a great store of supllies
Now be careful!
I will give you a name

Die aanvaller was geweest
Hun valor

Dat zijn volgende stap in de goede richting 
kan zijn
Verdwaalde hut in de verte
Welke van de twee eerste was het recht te 
vallen

|: Als u de zorg om te gaan :|
Dit was de uitbarsting van niets
Vergeetachtigheid was zijn grote en 
dodelijke val

Driekwart overwonnen
Dat kreeg hij blind
Zonder de hulp van de wizard
Ik zal u een naam geven

En crumbled in de bergen
En onder
En één vervoer
Weet je

Met zo grote en oorlogszuchtige bedrijf
Met hen opslaan een grote van supllies
Nu wees voorzichtig!
Ik zal u een naam geven

Qui avaient été des assaillants
Leur vaillance

Que sa prochaine étape pourrait être dans la 
bonne direction
Cabane perdue au loin
Laquelle des deux était tout d'abord le 
droit à l'automne

|: Si vous vous souciez d'aller:|
Il s'agissait de l'explosion de rien
Oubli a été sa chute grand et fatal

Trois quarts vaincus
Qu'il devenait aveugle
Sans l'aide de l'assistant
Je vais vous donner un nom

Et émietté dans la montagne
Et en-dessous
Et le transport d'un
Tu sais

Avec la compagnie de si nombreux et 
belliqueux
Avec eux, un grand magasin de supllies
Maintenant, soyez prudent !
Je vais vous donner un nom

Angreifer werden
Ihre Tapferkeit

Dass sein nächster Schritt in die richtige 
Richtung sein kann
Streunende Hütte in der Ferne
Welcher von beiden hat zuerst das Recht zu 
fallen

|: Falls du dich zu gehen :|
Dies war der Ausbruch des nichts
Vergesslichkeit wurde seinem großen und 
tödlichen Sturz

Drei Quartalen besiegt
Dass er immer blind ist
Ohne die Hilfe des Assistenten
Ich gebe Ihnen einen Namen

Und zerkleinerten im Berg
Und unter
Eine Beförderung
Weißt du

Mit so großen und kriegerischen Unternehmen
Sie speichern eine große von Straβen
Nun vorsichtig sein!
Ich gebe Ihnen einen Namen
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Goblin village

Chi era stato assalitore
Loro valor

Che potrebbe essere il prossimo passo nella 
giusta direzione
Capanna randagio in lontananza
Quale dei due era in primo luogo il diritto 
di cadere

|: Se ti interessa andare :|
Questa è stata l'esplosione di niente
Dimenticanza è stato il suo grande e fatale 
caduta

Tre quarti vinti
Che egli stava diventando cieco
Senza l'aiuto della procedura guidata
Vi darà un nome

E sbriciolato in montagna
E sotto
E il trasporto di un
Sai

Con azienda così grande e bellicoso
Con loro un grande negozio di supllies
Ora state attenti!
Vi darà un nome

Que había sido asaltante
Su valor

Que puede ser su siguiente paso en la 
dirección correcta
Cabaña perdida en la distancia
Primero cuál de los dos era el derecho a 
caer

|: Si usted se preocupa ir :|
Esto fue el arrebato de nada
Olvido fue su gran y fatal caída

Tres cuartas partes vencidas
Que le estaba poniendo ciego
Sin la ayuda del ssistente
Le dará un nombre

Y desmenuzado en la montaña
Y debajo
Y uno carro
Sabes

Con la empresa tan grande y guerrera
Con ellos un gran almacén de supllies
Ahora, ¡ cuidado!
Le dará un nombre

Que tinha sido invasor
Seu valor

Que seu próximo passo pode ser o caminho a 
seguir
Cabana perdida na distância
Qual dos dois primeiro foi o direito de cair

|: Se você gostaria de ir :|
Este foi o desabafo de nada
Esquecimento foi sua queda fatal e grande

Três quartos vencidos
Que ele estava ficando cego
Sem a ajuda do assistente
Dou-lhe um nome

E desintegrado na montanha
E abaixo
E o transporte de um
Você sabe

Com uma empresa tão grande e guerreira
Com eles uma grande loja de fornecimentos
Agora tenha cuidado!
Dou-lhe um nome

Kim saldırgan olmuştu
Onların cesaret

Onun bir sonraki adıma doğru yönde olabilir
Uzaktan sokak kulübe
Hangi iki ilk sağ düşmek için yapıldı

|: Gitmek ister :|
Bu şey bir patlama oldu
Unutkanlık onun büyük ve önemli düşme oldu

Yenilmiş dörtte üçü
O kör başlamıştı
Sihirbaz yardımı olmadan
I-ecek vermek sen bir ad

Ve ufalanmış dağlar
Ve altında
Ve bir taşıma
Yani

Çok büyük ve savaşçı şirketle
Onlarla supllies büyük bir mağaza
Şimdi dikkatli olun!
I-ecek vermek sen bir ad
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